
Traducción inglés-español.‌
Traducción literaria y técnico-‌

‌científica.‌

Revisión, corrección y edición de‌

‌textos.‌

Investigación terminológica y‌

‌análisis textual.‌
Manejo de herramientas TAO.‌

Enseñanza de inglés y preparación‌

‌para exámenes Cambridge.‌

Diseño de materiales y proyectos de‌

‌lectura, escritura, dramatización y‌

‌literatura. 

EXP ERI ENCIA L ABORAL

FORMACIÓN ACADÉM ICA

I DIOMAS

Profesora de Inglés | 2011 – Actualidad

Traducción al español latinoamericano
de una selección de capítulos de la
novela ‌The Book of Heartbreak‌, de
Ova Ceren, con análisis textual,
investigación terminológica y revisión. 

Español: Nativo‌

Inglés: Avanzado 

C������a ��������́ a ����������́ ������z 

Cipolletti, Rio Negro
carlalucia.rodriguez@gmail.com
(+54) 299 534 1892

Traductora de Inglés-Español en formación |‌  
Profesora de Inglés 

Estudiante avanzada de Traducción Inglés-Español,
con formación en traducción literaria, técnico-

científica y general. Profesora de inglés con amplia
experiencia en el uso de la lengua inglesa, la
producción y revisión de textos, además de la
enseñanza del idioma. Especial interés en la
traducción literaria, el ámbito editorial, la corrección y
la edición de textos.

HABI LI DADES

P ROYECTO FI NAL DE TRADUCCIÓN Instituto Lenguas Vivas 

 (2022-2025)

Traductorado  Literario  y
Científico en Inglés 

Universidad General Sarmiento
 (2016-2017)

Licenciatura en Educación

Saint Trinnean’s University College
 (2014-2017)

Profesorado de Inglés

Experiencia docente en instituciones educativas de nivel
primario y secundario de Buenos Aires, Neuquén y Río Negro. 

Colegio Antonio Berni 
       (Gral. Pacheco, Buenos Aires) 2010-2017

Colegio Xul Solar
      (Gral. Pacheco, Buenos Aires) 2014-2017

Christian Hans Andersen School 
       (Gral. Pacheco, Buenos Aires) 2014-2017

Colegio Almafuerte 
       (Cipolletti, Río Negro) 2018

San Agustín International School
       (Neuquén capital) 2019-2026
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